                                                                                                                                              Додаток № 3
Проект договору
Договір № ______________

м. Тернопіль                                                                                   «_____» ___________ 20_____ року

Комунальне підприємство «Тернопільелектротранс», в особі першого заступника директора Зелінського Володимира Миколайовича, який діє на підставі Рішення сесії Тернопільської міської ради № 7/35/150 від 06.06.2019 року, (далі - Покупець),
 з однієї сторони, та 
[bookmark: _Hlk97115140]«_________________________________», в особі директора _________________,  що діє на підставі _____________, (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом іменовані як «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», на підставі Закону України «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24.02.2022 № 2102-IX, постанови Кабінету Міністрів України «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 № 1178 уклали цей Договір  (далі - Договір) про наступне:	

	1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В  порядку  та  на  умовах, визначених  даним  Договором, Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупця Товар, а Покупець зобов'язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах цього Договору. 
1.1.1. Поставка товару здійснюється на умовах DDР згідно з офіційним тлумаченням Торгово-промислової палати, правил Інкотермс 2010.
           1.2. Під терміном Товар у цьому Договорі розуміється: Стояк  центрифугований (опора) СК 120-17 (44114200-4 Бетонні вироби) за кодом ДК 021:2015: 44110000-4 Конструкційні матеріали (асортимент, одиниця виміру, ціна за одиницю виміру, загальна вартість визначено у Специфікації (додаток № 1 до Договору Специфікація), яка є невід’ємною частиною договору.
1.3. Із Товаром Постачальник передає Покупцю видаткову накладну або товарно-транспортну накладну, у випадку необхідності – сертифікат якості або відповідності на Товар.
1.4. Обсяг Товару, що постачається за даним Договором може бути зменшений у зв’язку з фінансовими видатками та виробничою необхідністю Покупця. У даному випадку Постачальник не має права застосовувати до Покупця штрафні санкції, пов’язані з зменшенням обсягу Товару на який було укладено Договір.
1.5. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною, відчуженням, арештом, не утримується третіми особами, не є предметом застави або іншим способом забезпечення виконання зобов'язань перед іншими фізичними або юридичними особами, або державою.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, придатний до використання, якість якого відповідає чинним в Україні стандартам, технічним умовам, які пред'являються до Даного Товару (ДСТУ, ГОСТ, ТУ). Підтвердженням належної якості Товару, який поставляється за даним Договором, є сертифікат якості, виданий підприємством – виготовлювачем Товару, у разі якщо Товар підлягає обов’язковій сертифікації або інший документ, що підтверджує якість Товару, у відповідності до вимог документації такого типу Товару за вимогою Покупця.
2.2. Вимоги до Товару:
- Товар новий, придатний до використання, термін та умови його зберігання та транспортування не порушені. Товар не пошкоджений, не має дефектів, пов'язаних з розробкою, матеріалами та якістю виготовлення. Відповідальність за якість Товару  несе Постачальник.
- Товар повинен бути в упаковці, яка відповідає характеру Товару і захищає його від пошкоджень під час поставки. Упаковка Товару повинна містити маркування відповідно до стандартів виробника, яка дає можливість ідентифікувати Товар.
2.3. Пошкоджений при транспортуванні Товар, Постачальник замінює протягом 4-х (чотирьох) календарних днів на інший, а при неможливості заміни, складається дефектний акт та вносяться відповідні зміни до товаросупровідних документів. Оплата за недопоставлений, пошкоджений або несправний Товар не проводиться.  
2.4. За якість поставленого Товару, відповідальність несе Постачальник. Якість Товару, що постачається Покупцю, за даним Договором, повинна відповідати термінам експлуатації (в розумінні нормального зносу), передбаченим заводом-виробником Товару. Постачальник бере на себе зобов'язання про здійснення безоплатної заміни Товару протягом гарантійного строку.
2.5. У разі виявлення невідповідності якості Товару, Постачальник зобов'язаний за свій рахунок протягом 4 (чотирьох) робочих днів, або в інший термін, узгоджений Сторонами, з моменту надіслання Покупцем йому, повідомлення, виконати зазначені в повідомленні вимоги про усунення виявлених недоліків (дефектів) Товару, шляхом його заміни, на товар належної якості, та відшкодування Покупцеві, всіх понесених ним витрат і збитків, пов'язаних з постачанням Товару неналежної якості.
2.6. При виявленні дефектів поставленого Товару, Покупцем, здійснюється повідомлення Постачальника про виявлений випадок, складаються дефектні акти, які надсилаються Постачальнику і здійснюється виклик представника Постачальника, для складання двостороннього акту рекламації. В разі необґрунтованої відмови представника Постачальника від підписання «Акту рекламації» та/або відмови від виїзду уповноваженого представника Постачальника, для складання «Акту рекламації» на протязі 3 (трьох) днів, такий акт, підписаний представником Покупця, вважа ється чинним та буде підставою для заміни Постачальником товару на Товар належної якості, в разі відмови проведення заміни, оплата за поставлений неякісний товар не проводиться.

3. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Товару за цим Договором відповідно до Специфікації (Додаток № 1 до цього Договору) становить ____________ грн. (_____________________ гривень ___ копійок), з урахуванням ПДВ. ПДВ становить  __________ грн. (_______________________ гривень ___ копійок). 
3.2. Ціна  одиниці  Товару може бути змінена лише за взаємною згодою Сторін шляхом підписання додаткової угоди до даного Договору, при умові, що така зміна не призведе до збільшення суми Договору.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата за кожну партію Товару здійснюються в безготівковій формі (100 % післяплата) за фактично отриманий Товар протягом 14 (чотирнадцять) календарних днів з моменту підписання та належного оформлення всіх товаросупровідних документів про передачу Товару уповноваженими представниками обох сторін. Оплата буде проводитись коштами підприємства.
4.2. Оплата за поставлений Товар здійснюється Покупцем на підставі рахунків та видаткових накладних наданих  Постачальником.
4.3. Датою поставки Товару є дата фактичного отримання Товару Покупцем, та підписанням уповноваженими представниками Сторін всіх товаросупровідних документів на партію товару (видаткових накладних, актів розбіжностей, та інших документів (за потреби).
4.4. Всі розрахунки за даним Договором проводяться у національній валюті України, гривні.
4.5. Оплата за поставлений Товар здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів з розрахункового рахунку Покупця на розрахунковий (поточний) рахунок Постачальника, вказаний в реквізитах даного Договору.

5. СТРОКИ ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
5.1. Сторони домовились, що поставка Товару за даним Договором здійснюється на умовах DDР, що визначені Правилами використання внутрішніх та міжнародних торгових термінів Інкотермс 2010, прийнятими Міжнародною торговою палатою, з урахуванням відповідних особливостей, передбачених цим Договором. 
5.2. Місце поставки Товару: 46027, м. Тернопіль, вул. Тролейбусна, 7.
5.3. Строк (термін) передачі Товару: замовлена партія Товару передається у строки визначені п. 5.6. даного розділу з моменту підписання Договору до 31.12.2024 року (включно). 
5.4. Транспортні витрати, пов’язані з доставкою Товару до місця, вказаного у п. 5.2. цього Договору, несе Постачальник. 
5.5. Замовлення на поставку партії Товару відбувається шляхом його надсилання на електронну пошту вказану Постачальником e-mail ___________, або іншим способом узгодженим сторонами.
5.6. Постачальник зобов’язаний передати замовлену партію Товару згідно із отриманим Замовленням від Покупця згідно п. 5.5., протягом 4-х календарних днів від дати його отримання. Асортимент та кількість товару, що постачається, повинна відповідати замовленню Покупця.
5.7. У разі неможливості або реальної загрози порушення строку поставки партії Товару, Постачальник негайно повідомляє про вказаний факт Покупцю письмово.
5.8. Товаросупровідні документи на партію товару, що постачається:
5.8.1. Рахунок-фактура, видаткова накладна;
5.8.2. На вимогу Покупця Постачальник зобов’язаний надати разом із товаросупровідними документами: Оригінали або належним чином завірені копії сертифікатів відповідності на Товар, або паспорти якості видані виробником Товару (чи видані виробнику органами сертифікації, стандартизації), інші документи, які підтверджують якість Товару та його відповідність стандартам, які є чинними на момент поставки Товару в Україні.
5.9. У разі неможливості або реальної загрози порушення строку поставки партії Товару, Постачальник негайно повідомляє про вказаний факт Покупцю письмово.

6. ТАРА (УПАКОВКА). МАРКУВАННЯ
6.1. Товар передається Постачальником Покупцю в тарі (упаковці), яка відповідає вимогам стандартів або технічних умов.
6.2. Тара (упаковка) Товару повинна забезпечувати його збереження за звичайних умов транспортування та зберігання.
6.3. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промаркованим на тарі (упаковці) чи ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов і виконано таким чином, який виключає його знищення або пошкодження за час транспортування до Покупця. 

7. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
7.1. Кількість поставленого товару Постачальником Покупцю, повинна відповідати кількості, яка передбачена в поданому Замовленні на товар.
7.2. Прийом-передача Товару відбувається шляхом звірення кількості поставленого Товару до поданої заявки Покупцем, наявності Товару та кількості у виписаних Товаро-супровідних документах. Кількість поставленого Товару повинна відповідати Замовленню на Товар,  яка була подана Постачальнику  відповідно до п. 5.5. Товар повинен бути якісним, неушкодженим та готовим до використання. За умови відповідності кількісного і якісного складу Товару поставленого постачальником Покупцю згідно поданого Замовлення (заявки) Сторони підписують товаросупровідні документи на Товар протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту його поставки. 
7.2.1. Якщо товар поставлений Постачальником Покупцю  відповідно поданого Замовлення не відповідає якості поставленого Товару то Сторони діють відповідно до п.2.5, та п. 2.6. даного Договору.
7.2.2. Якщо кількість поставленого товару Постачальником Покупцю не відповідає   поданому Замовленню,  Покупець складає «Акт розбіжностей» між замовленою та поставленою кількістю  Товару та надсилає його Постачальнику на електронну пошту вказану в п. 5.5., в свою чергу Постачальник у термін 4 (чотири) календарні дні зобов’язаний здійснити поставку решти непоставленого Товару згідно отриманого замовлення. 
7.3. Зауваження та недоліки щодо Товару усуваються за рахунок Постачальника у строк не більше  4 (чотирьох) календарних днів. 
7.4. Після усунення зауважень Покупця Товар пред’являється до приймання і приймається в порядку, визначеному пунктами 7.2. – 7.3. цього Договору. 
7.5. Моментом виконання Постачальником обов’язку поставки Товару та переходу права власності на Товар до Покупця вважається дата підписання Сторонами видаткової накладної. 
7.6. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження Товару переходять до Покупця з моменту отримання права власності на Товар, а саме з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.
8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Покупець зобов'язаний:
8.1.1. Прийняти Товар згідно  видаткової накладної та поданого ним Замовлення.
8.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплатити кошти за фактично поставлений Товар у термін передбачений даним Договором.
8.2. Покупець має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання, часткового невиконання або неналежного виконання умов Договору Постачальником, а саме у разі невиконання Розділів 2, 5 та 7. Даний Договір припиняє свою дію, якщо Покупець повідомив про розірвання Договору в односторонньому порядку Постачальника письмово, не пізніше, як за 20 календарних днів до дати розірвання;
8.2.2. Здійснювати перевірку отриманого Товару, виявляти його недоліки та оформляти «Акт рекламації» відповідно до п. 2.6., «Дефектний акт» відповідно до п. 2.3.  та «Акт розбіжностей» відповідно до  п. 7.2.2.;
8.2.3. Контролювати поставку Товару та його якість у строки, встановлені даним Договором.
8.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди; 
8.2.5. Повернути видаткову накладну в разі неналежного оформлення (відсутність печатки, підписів тощо), та/або передачі Товару неналежної якості; 
8.2.6. Не приймати Товар у випадку невідповідності такого Товару згідно видаткової накладної. 
8.2.7. Нараховувати Постачальнику та отримувати компенсацію, пеню, та штрафні санкції тощо, передбачене даним Договором,  від Постачальника, в разі порушенні ним виконання умов даного договору.
8.2.8. Достроково розірвати даний Договір за умови отримання письмової згоди Постачальника.

8.3. Постачальник зобов'язаний беззаперечно виконувати умови даного договору: 
8.3.1. Забезпечити поставку Товару, згідно поданих Покупцем замовлень, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 2 цього Договору; 
8.3.2. Забезпечити передачу Товару у строки, встановлені цим Договором; 
8.3.3. Усувати всі виявлені Покупцем недоліки згідно Розділів 2, 5, 7 даного Договору.
8.3.4. Компенсувати всі витрати, пені, штрафи, неотриману вигоду та інші нарахування надані  Покупцем у разі невиконання своїх зобов’язань Постачальником під час виконання даного Договору.
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
8.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням  Покупця.
8.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця не пізніше ніж за 20 (двадцять) днів до розірвання.
8.4.4. Достроково розірвати даний Договір за умови отримання письмової згоди Покупця.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. Сторони розуміють, що даний договір укладений в умовах Воєнного стану та у разі невиконання або неналежного  виконання  своїх  зобов’язань  за   Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України і даним Договором. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом даного Договору.
9.2. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання. 
9.2.1. У разі невиконання умов Договору передбачених розділами 2, 5, 7 та у разі дострокового розірвання Договору відповідно до п. 8.2.1. кошти, які перераховані Постачальником згідно п. 15.1. на розрахунковий  рахунок Покупця, як забезпечення виконання цього Договору  не повертаються.
9.3. У випадку порушення встановлених даним Договором строків поставки Товару згідно поданих замовлень, або недопоставки Товару, або у випадку невиконання п.2.3. та порушення строку визначеного п.2.5. даного Договору, Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 1 (одного) відсотка від вартості недопоставленого замовленого Товару  за кожний день прострочення, а у разі  прострочення понад тридцять днів, додатково, стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вартості недопоставленого замовленого Товару. 
Сплата пені не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань із поставки Замовленого товару згідно поданих замовлень, та відшкодування Покупцю збитків у повному обсязі.
9.4. Штрафні санкції, зазначені в пункті 9.3. даного Договору сплачуються Постачальником протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Замовника.
9.5. У випадку прострочення оплати за поставлену партію Товару відповідно до п. 4.1. даного Договору, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості неоплаченої в строк партії Товару за кожний день прострочення. Сплата пені не звільняє Покупця від виконання зобов’язань по оплаті.
9.6. Сплата Стороною визначених даним Договором та (або) чинним законодавством України штрафних санкцій (штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та (або) втрачену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов'язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.
9.7. Сплата Стороною зазначених штрафних санкцій та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням даного Договору, не звільняє її від обов'язку виконати даний Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.
9.8. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.  

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за даним Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна, пожежа тощо) обставини суспільного життя (воєнні дії, блокади, суспільні хвилювання, прояви тероризму, масові страйки, бойкоти й т.п.), а також видання заборонених або обмежуючих нормативних актів органів державної влади або місцеве самоврядування, які унеможливлюють виконання Сторонами умов даного Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
Сторони звільняються від відповідальність за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання пов’язано з діями обставин непереборної сили, які Сторони не могли передбачити або запобігти (форс-мажорні обставини). До обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) належать обставини, що виникли внаслідок подій екстраординарного характеру, зокрема, але не виключно: пожежі, повені, шторми, землетруси, посуха, або інші стихійні лиха, війни або загроза війни, обмеження або санкції держави або державної влади, дії чи бездіяльність державних органів (включаючи непередбачені зміни законодавства, які погіршують виконання договірних зобов’язань Сторін, відсутність чи несвоєчасне опублікування нормативних актів чи інструктивних документів тощо), блокади, страйки, повстання, безлади, заколоти, масові заворушення, запровадження надзвичайного стану, протиправні дії третіх осіб, протидіяти яким неможливо і які не залежали від компетенції дій чи бездіяльності Сторін за Договором, за умов, що ці обставини впливають на виконання зобов’язань за цим Договором та у їх виникненні відсутня вина Сторони, якій такі обставини перешкодили виконанню свого обов’язку за цим Договором. Сторона, яка посилається на виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) зобов’язана вжити всіх необхідних заходів для усунення таких обставин. 
10.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), повинна не пізніше ніж протягом 7 (семи) робочих днів з моменту, коли Стороні стало відомо про такі обставини, повідомити іншу Сторону в письмовій формі. 
10.3. Доказом (моментом) виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України, або іншим компетентним органом країни, у якій настали форс-мажорні обставини (відповідні документи уповноважених органів). 
10.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини) позбавляє відповідну Сторону права посилатися на такі обставини, як на обставини, що звільняють від відповідальності. 
10.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів з моменту їх настання, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати даний Договір.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії або рішення цих осіб з метою отримати які-небудь неправомірні переваги або інші неправомірні мети.
11.2. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього Договору законодавством, як дача / отримання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
11.3. У разі виникнення у Сторони підозр, що сталося або може статися порушення будь-яких положень цієї статті, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону в письмовій формі. 
11.4. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, які яскраво засвідчували або дають підставу припускати, що сталося або може статися порушення будь-яких положень цієї статті контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
12. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1. Усі суперечності та розбіжності, які виникли під час виконання цього Договору, вирішуються шляхом переговорів до досягнення Сторонами взаємної згоди. 
12.2. У разі неможливості врегулювання шляхом переговорів суперечностей та розбіжностей, які виникли в процесі виконання цього Договору, або пов’язані з ним, вони вирішуються в судовому порядку згідно встановленої підсудності та підвідомчості такого спору в порядку, встановленому чинним законодавством України.

13. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
13.1. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до 31.12.2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором (у тому числі до спливу гарантійних строків).
13.2. Закінчення строку дії договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, що залишились невиконаними та відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням чи невиконанням умов Договору.
13.3. Кожна із Сторін має право достроково  розірвати цей Договір у випадку невиконання або неналежного виконання умов Договору іншою стороною, письмово  попередивши про це іншу Сторону не пізніше ніж за 20 (двадцять) днів до розірвання.
Письмове повідомлення про намір розірвання договору має бути попередньо направлена на електронну пошту, а також на поштову адресу іншої Сторони поштою рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення або за допомогою кур’єрської доставки. 

14. ІНШІ УМОВИ 
14.1. Покупець є платником податку на додану вартість відповідно до розділу V Податкового кодексу України.  
14.2. Постачальник є (не є) платником податку на додану вартість відповідно до розділу V Податкового кодексу України.
14.3. Даний Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.
14.4. Зміни та доповнення до даного Договору вносяться в письмовій формі шляхом укладання додаткових угод, які є невід’ємною частиною даного Договору.
14.5. Сторони не мають права передавати права та обов’язки по даному Договору третім особам без письмового погодження цього із іншою Стороною.
14.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
14.7. Сторони зобов’язані своєчасно повідомляти одна одну про зміни юридичної адреси, фактичного місцезнаходження, банківських реквізитів, номерів телефонів, телефаксів, підстав сплати податку на прибуток та про всі інші зміни, які можуть вплинути на реалізацію Договору та виконання зобов’язань по ньому, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
14.7.1. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього Покупець надсилає шляхом направлення їх на електронну адресу Постачальника, зазначену у п. 5.5. та у реквізитах даного Договору, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника вказану у реквізитах даного Договору.
Усі документи (листи, повідомлення, заяви, претензії, замовлення та інша кореспонденція), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення).
Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Покупцем  на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
Уся кореспонденція (листи, повідомлення, заяви, претензії, замовлення та інша кореспонденція), що направляється Покупцем на адресу електронної пошти  Постачальника, зазначеної у п. 5.5. та у реквізитах даного Договору, вважається такою, що отримана Постачальником на наступний робочий день з моменту її відправки Покупцем.  
	Належним доказом направлення Стороною скан-копій документів, передбачених умовами цього Договору, а також скан-копій документів не передбачених цим Договором, але таких, які одна Сторона вважає за необхідне направити іншій Стороні на електронну адресу, зазначену в цьому Договорі, з метою врегулювання будь-яких відносин, що виникають з цього Договору, є скрін-шот зображення екрану монітору комп’ютера, на якому відображено електронну адресу (зазначену в цьому Договорі) відправника, електронну адресу (зазначену в цьому Договорі) одержувача, дата і час відправлення відповідного електронного повідомлення. 
14.8. Всі відносини, що не врегульовані даним Договором, регулюються чинним законодавством України.
14.9. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються даним Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
14.10. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
14.11. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції крім випадку визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених 41 статтею та особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 за № 1178:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника; 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.  У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:
· підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
· Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно до  коливання цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
· Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
· Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
· Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Держзовнішінформ», Торгово-промисловою палатою, тощо) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
· інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні; 
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.  У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення якості предмету закупівлі визначених даним Договором та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.; 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи), що документально підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження; 
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення; 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
•	нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
•	зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору; 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
•	нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом); 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проектущодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
	14.12. Істотними умовами цього Договору є предмет договору (номенклатура, асортимент), ціна та строк дії договору, а також умови, визнані такими за законом. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
14.13. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
Додаток № 1 до Договору  – Специфікація. 

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	Комунальне підприємство
 «Тернопільелектротранс»
46027, м. Тернопіль, вул. Тролейбусна, 7
Код ЄДРПОУ 05447987
ІПН 054479819185
Номер свідоцтва ПДВ 1004806919
IBAN: UA503052990000026005033300883
в АТ КБ «Приватбанк»
тел. (0532) 43-62-88, факс (0532) 43-61-28
e-mail: ternotet@meta.ua

Перший заступник директора 

_______________ Володимир  ЗЕЛІНСЬКИЙ

	Повне найменування
індекс, юридична адреса
Код ЄДРПОУ 
ІПН 
Номер свідоцтва ПДВ 
IBAN: UA
в  (назва банку)
тел. __________, факс ____________
e-mail: 


Начальник/Директор/ФОП

______________________ Ім’я ПРІЗВИЩЕ






Додаток № 1
до Договору № ________________ 
від «____» ___________20_____р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ 

Стояк  центрифугований (опора) СК 120-17 (44114200-4 Бетонні вироби)
 за кодом ДК 021:2015: 44110000-4 Конструкційні матеріали

м. Тернопіль                                                                           «______» __________ 20____року
[bookmark: _GoBack]
Характеристики, кількість, номенклатуру, загальну вартість Товару, що постачається, відповідно до Таблиці:  
	№ п/п
	код товару чи послуги, визначеного згідно з ДК 021:2015, що найбільше відповідає назві номенклатурної позиції предмета закупівлі
	
Найменування товару
	Маркування Товару
(вказати маркування Товару (каталожний номер, артикул, інше) (ДСТУ, ГОСТ), який буде постачатися )
	Країна походження Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
Товару
	Ціна за одиницю без ПДВ (грн.)
	Ціна за одиницю з ПДВ (грн.)
	Загальна вартість з ПДВ**
(грн.)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	….
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	РАЗОМ без ПДВ:
	

	ПДВ (20%)
	

	Разом із ПДВ:
	


**  Якщо  учасник є платником ПДВ то  ціна «з ПДВ», а якщо ні то ціна «без ПДВ».

Загальна вартість Товару становить ____________ грн. (____________ гривень ___ копійок), з урахуванням ПДВ. ПДВ (20%) становить  ________ грн. (_____________ гривень ___ копійок).

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	Комунальне підприємство
 «Тернопільелектротранс»
46027, м. Тернопіль, вул. Тролейбусна, 7
Код ЄДРПОУ 05447987
ІПН 054479819185
Номер свідоцтва ПДВ 1004806919
IBAN: UA503052990000026005033300883
в АТ КБ «Приватбанк»
тел. (0532) 43-62-88, факс (0532) 43-61-28
e-mail: ternotet@meta.ua

Перший заступник директора 

_______________ Володимир ЗЕЛІНСЬКИЙ

	Повне найменування
індекс, юридична адреса
Код ЄДРПОУ 
ІПН 
Номер свідоцтва ПДВ 
IBAN: UA
в  (назва банку)
тел. __________, факс ____________
e-mail: 



Начальник/Директор/ФОП

______________________ Ім’я ПРІЗВИЩЕ





